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1. Informacje ogólne 
SEKUR jest zastrzeżonym znakiem towarowym środków ochrony indywidualnej produkowanych przez D.P.I. s.r.l. 
Modyfikacje techniczne tego sprzętu są niedozwolone. 
Stosowanie masek SEKUR serii C 700 wymaga znajomości i przestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
1.1. Maski SEKUR zostały specjalnie zaprojektowane do użytku opisanego w niniejszej instrukcji. 
1.2. Naprawa i wymiana części zamiennych musi być wykonywana przez przeszkolony personel, przy użyciu 

oryginalnych części zamiennych SEKUR. 
1.3. Zaleca się, aby wszystkie okresowe testy masek były przeprowadzane przez serwis techniczny D.P.I. s.r.l. 

lub przez inny przeszkolony personel wykwalifikowany do tego celu, zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
odpowiednim paragrafie. 

1.4. Standardowa gwarancja D.P.I. s.r.l. wskazuje na pełny zakres odpowiedzialności D.P.I. s.r.l. D.P.I. s.r.l. nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane przez: 

a) badania, które nie zostały przeprowadzone; 
b) niewłaściwe testowanie i konserwacja przez osoby inne niż osoby uprawnione do tego przez 

D.P.I. s.r.l.; 
c) niewłaściwe użycie maski. 

1.5. D.P.I. s.r.l. nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane nieprzestrzeganiem 
powyższych postanowień. 

1.6. W przypadku wszystkiego, co nie zostało wymienione powyżej, obowiązują ogólne warunki niniejszej 
gwarancji. W przypadku, gdy nie znają Państwo warunków umowy, D.P.I. s.r.l. prześle dalsze informacje na 
pisemną prośbę 

 
2. Obowiązujące normy, zakres zastosowania, przestrogi i ostrzeżenia 
Celem maski z serii C700 jest ochrona dróg oddechowych osoby, która znajduje się w środowisku z powietrzem 
nienadającym się do oddychania. Specyficzną funkcją maski jest odizolowanie aparatu oddechowego 
użytkownika od nieoddychającego powietrza pochodzącego ze środowiska zewnętrznego. 
Maski C700 to ŚOI należące do III kategorii zgodnie z Rozporządzeniem Europejskim (UE) 425/2016 i spełniają 
wymagania określone w normie EN 136:98, w klasie 3, do użytku specjalnego. Modele C 701 i c 702 są 
wyposażone w standardowe gwintowane zgodnie z normą EN 148-1 oraz dwa gwintowane złącza (w komplecie 
z uszczelką i zaworem wdechowym) do użytku z dwoma filtrami SEKUR serii 200. Maski nie nadają się do użytku 
w przestrzeniach zagrożonych wybuchem. W razie potrzeby użytkowania w tych warunkach można skontaktować 
się z 
D.P.I. s.r.l. 
Testy zgodnie z odpowiednimi normami, certyfikacja i autoryzacja do oznakowania CE zostały przeprowadzone 
przez jednostkę notyfikowaną Italcert - Viale Sarca, 336 - 20126 Milano. 
Oznaczenie CE na ramie wizjera masek "CE 0426" wskazuje na przestrzeganie zasadniczych wymagań w zakresie 
ochrony zdrowia i bezpieczeństwa określonych w rozporządzeniu 425/2016 zgodnie z załącznikiem VIII i 
identyfikuje jednostkę notyfikowaną prowadzącą produkcję - Italcert - Viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italia 
(Organismo Notificato n. 0426). 
Przyłbice masek C 700 są zgodne z STANAG2920 (ed. 3):2015 Pomiar V50 (test balistyczny, FSP = kaliber 22 typ 
1) oraz z normą EN 166:2001 Ochrona indywidualna oczu -§7.1.2.1 "Sferyczne, astygmatyczne i pryzmatyczne 
moce refrakcyjne" osiągając klasę optyczną I. 
Należy ściśle przestrzegać instrukcji użytkowania filtrów i sprzętu oddechowego, a także norm bezpieczeństwa i 
przepisów wydanych przez właściwy organ. Sprzęt ochrony dróg oddechowych musi być używany przez personel 
o dobrym zdrowiu i przeszkolony w zakresie korzystania z tego rodzaju sprzętu. Użytkownicy muszą być bez 
brody, bez kredensów i wąsów, ponieważ kolidują one z uszczelnieniem maski, utrudniając w ten sposób 
odpowiednią szczelność uszczelki na twarzy. Użytkownicy masek C700 muszą upewnić się, że nie jest 
przekroczona ilość tlenu wyższa niż 18%, zakres temperatur od 0°C do 50°C oraz najwyższe stężenia 
zanieczyszczeń w atmosferze. Dopuszczalne limity narażenia są wskazane w instrukcji zawierającej instrukcje 
użytkowania filtrów i niezależnych aparatów oddechowych używanych z maską. W przypadku kontaktu ze 
smarami i produktami ubocznymi oleju, rozpuszczalnikami, utleniaczami, octanami, nadtlenkiem wodoru, 
kwasami i mocnymi zasadami, należy jak najszybciej umyć i wyczyścić maskę zgodnie z pkt 7.2. 
Norma EN 136 określa maksymalne limity penetracji maski pełnotwarzowej, która, jeśli zakładanie jest 
prawidłowe i jest używana z poszanowaniem wszystkich ostrzeżeń i ograniczeń opisanych w niniejszej instrukcji, 
spełniając wymóg "całkowitego przecieku wewnętrznego", zapewnia maksymalną wartość penetracji 0,05%, do 
której należy dodać penetrację przez urządzenie filtrujące. 



 

 

Zgodnie z nominalnym współczynnikiem ochrony (NPF), zdefiniowanym jako 100 podzielone przez całkowity 
maksymalny dopuszczalny procent przecieku wewnętrznego, maska zapewnia NFP równy 2000. 
Na podstawie Regulacji Wewnętrznej, w odniesieniu do III kategorii ŚOI, stosowanie masek C700 wymaga 
wcześniejszego przeszkolenia. 

2.1. Szczególne zastosowanie 
Gdy zagrożenia potencjalnie występujące w miejscu pracy wymagają ochrony układu oddechowego i stosowania 
sprzętu ochronnego, należy dokładnie przetestować kompatybilność tych urządzeń z maską. Te dodatkowe 
środki ochronne nie mogą zagrażać pełnej skuteczności sprzętu ochrony dróg oddechowych. 
Zagrożenia potencjalnie występujące w miejscu pracy mogą być następujące: 
 Substancje ciekłe lub gazowe, które są szkodliwe w kontakcie ze skórą 
 Substancje toksyczne, które działają drażniąco na skórę 
 Promieniowaniem 
 Mechaniczne 
 Wybuchy w atmosferze 
 Atmosfera wzbogacona tlenem 
Serwis techniczny D.P.I. s.r.l. jest do Państwa dyspozycji w celu uzyskania wszelkiej pomocy, wyjaśnień, porad 
lub informacji, których mogą Państwo potrzebować 

3. Oznakowanie (typ i model) 
maski są oznaczone znakiem CE zgodnie z Rozporządzeniem Europejskim 2016/425, badane próbki spełniały 
wymagania normy EN 136:98. Różne modele masek można łatwo rozpoznać po następujących znakach 
identyfikacyjnych. 

 
Modello Gwintowane 

złącze Zawór wydechowy Charakterystyczny kolor 
daszka 

rama i kratka 

Materiał maski 
twarzowej 

C 701 CZARNY EN 148-1 Podciśnienie Czarny Termoplastycznych 
C 701 CZERWONY EN 148-1 Podciśnienie Czerwony Termoplastycznych 

C 701 POMARAŃCZOWY EN 148-1 Podciśnienie Pomarańcza Termoplastycznych 
C 701 OLIWKOWY EN 148-1 Podciśnienie Oliwkowozielony Termoplastycznych 

C 701 BIAŁY EN 148-1 Podciśnienie Biały Termoplastycznych 
C 701 AKWAMARYN EN 148-1 Podciśnienie Teal Termoplastycznych 

C 702 CZARNY 
Specjalny 

złącze 
Podciśnienie Czarny 

Termoplastycznych 

C 702 CZERWONY 
Specjaln

e złącze 
Podciśnienie Czerwony 

Termoplastycznych 

C 702 POMARAŃCZOWY 
Specjaln

e złącze 
Podciśnienie Pomarańcza 

Termoplastycznych 

C 702 OLIWKOWY 
Specjalny 

złącze 
Podciśnienie Oliwkowozielony 

Termoplastycznych 

C 702 BIAŁY 
Specjaln

e złącze 
Podciśnienie Biały 

Termoplastycznych 

C 702 AKWAMARYN 
Specjalny 

złącze 
Podciśnienie Teal 

Termoplastycznych 

 
 

Cała maska 
C 701/C 702 = Model (Dolna część siatki) 

= Identyfikacja producenta (LOGO) (na środku oprawki wizjera i po bokach wizjera) 
CE 0426 = oznakowanie CE i numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej przeprowadzającej kontrolę 

produkcji (na ramie wizjera) 
EN 136:1998 = Odpowiednia norma (na ramie wizjera) 
CL 3 = Klasa maski ("Cl3" na ramce wizjera) 

Zawór wydechowy 
Data produkcji na zaworze



 

 

Maska twarzowa 
Data produkcji wewnątrz maski, kod identyfikacyjny wewnątrz maski 

 

Siatka łącznika gwintowanego 
Nazwa maski w części lowe Kod  

Rama daszka  

identyfikacyjny 

Deklaracja zgodności produktów jest dostępna na web strona www.dpisekur.com  w odpowiedniej sekcji. 

4. Zasada działania 
Powietrze wdychane przez zawór wdechowy w elemencie łączącym jest doprowadzane do maski i przepływa 
przez wewnętrzną stronę wizjera, zapobiegając w ten sposób zaparowaniu. Powietrze dostaje się do maski 
wewnętrznej przez przegrody półmaski i po użyciu przez operatora jest wydychane przez zawór wydechowy. 

5. Składniki maski 
Maski C700 składają się z elementów przedstawionych i wskazanych na rysunku 1, rysunku 2, rysunku 8, rysunku 
9 i rysunku 10. 

6. Zakładanie i próba szczelności 
Maski z serii C700 są dostępne w średnim rozmiarze, który dobrze pasuje do 
większości twarzy. W przypadku noszenia z gumową uprzężą postępuj 
zgodnie z poniższymi instrukcjami: 
6.1 Korzystając z regulacji siedzenia klamry uprzęży na głowę, poluzuj klamrę pięciu uprzęży 
6.2 Rozłóż dwie klamry uprzęży na szyję 
6.3 Umieść maskę przed twarzą, trzymając ją za uprząż na szyję. Oprzyj podbródek w specjalnym zagłębieniu 

maski i przełóż uprząż przez głowę 
6.4 Sprawdź, czy pięciokątny obszar, w którym spotykają się ramiona uprzęży, znajduje się na karku. Jeśli jest 

zbyt daleko, wydłuż przednią klamrę (lub skróć ją, jeśli jest zbyt nisko) i dostosuj napięcie pozostałych 
ramion uprzęży do nowej pozycji. 

6.5 Następnie pociągnij klamrę uprzęży w następującej kolejności "Nucal", "Temporal" i "Frontal". Pasy szyjne i 
skroniowe uprzęży należy regulować parami i w miarę możliwości obiema rękami. Na koniec pociągnij 
przednią uprząż. Uprząż powinna być wyregulowana w taki sposób, aby na twarzy odczuwalny był 
równomierny nacisk z krawędzi uszczelniającej maski. 

6.6 Po założeniu maski i przed użyciem należy przeprowadzić próbę szczelności. Zamknij ustnik dłonią i zrób 
wdech tak, aby maska przylegała do twarzy. W żadnym miejscu maski nie powinno być zauważalnej infiltracji 
powietrza. Test szczelności należy powtórzyć 2-3 razy. Maska może być używana tylko po przejściu testu 
szczelności. 

6.7 Aby zdjąć maskę, poluzuj uprzęże w tej samej kolejności, co w procedurze zakładania. Popchnij sprzączki 
kciukiem do przodu. Zdejmij maskę z podbródka, a następnie zdejmij ją z głowy. Ostrzeżenie: jeżeli test 
szczelności opisany w pkt 6.6 nie zostanie zaliczony, należy go powtarzać aż do uzyskania szczelności. 
Użycie maski, która nie ma wystarczającego uszczelnienia, może spowodować poważne szkody dla 
zdrowia użytkownika. 

 
7. Konserwacja, czyszczenie i dezynfekcja 
Aby utrzymać wydajne maski C700, konieczna jest okresowa konserwacja, czyszczenie i dezynfekcja, zgodnie z 
poniższą tabelą. 

7.1. Przeglądy i okresowa konserwacja 
Użytkownik musi zapewnić przeprowadzanie okresowych kontroli konserwacyjnych sprzętu ochrony dróg 
oddechowych zgodnie z definicją zawartą w instrukcji obsługi dostarczonej przez producenta. 

 
 



 

 

Operacja do wykonania Przed 
dopuszczen
iem do 
użytku 

Przed 
każdy
m 
użycie
m 

Po 
użyc
iu 

Co 6 
miesię
cy 

Coroc
znie 

Co 2 
lata 

Co 6 
lat 

Czyszczenie i dezynfekcja   X  X (1)   

Oględziny: 
 Obecność zadrapań lub pęknięć na wizjerze 
 Widoczne oznaki przegrzania (2) 

 X X  X   

 Nacięcia lub pęknięcia na gumie 
 Obecność i integralność uszczelki na złączu gwintowanym 
 Obecność i integralność zaworów wdechowych i 

wydechowych 
 Ręcznie pociągnij uprząż głowy i sprawdź integralność 

       

Badanie uszczelnienia statycznego w podciśnieniu (3) i 
nadciśnieniu 
przez użytkownika 

X X      

Próba szczelności za pomocą sprzętu testowego     X (1) X  

Wymiana uszczelki wdechowej, uprzęży pod głowę i innych 
Uszczelki 

      X 

Wymiana zaworów wdechowych i wydechowych       X 
Sprawdzenie gwintu złącza za pomocą sprawdzianu wtykowego       X 

Legenda: 
(1) Nawet w przypadku braku użycia, chyba że był przechowywany w hermetycznym opakowaniu. 
(2) Tylko w przypadku wystawienia na działanie źródeł ciepła 
(3) Test polega na sprawdzeniu, czy nie zauważono przecieków przez maskę po jej założeniu, zamknięciu wlotu wdechu 

dłonią i wytworzeniu podciśnienia poprzez próbę wdechu. 
 
7.2. Czyszczenie 

 
Maskę należy czyścić za każdym razem, gdy jest używana. Brak czyszczenia, oprócz problemów higienicznych, 
może również zagrozić prawidłowemu funkcjonowaniu urządzenia. Mycie można wykonać w tradycyjny sposób 
poprzez zanurzenie w wodzie, lub poprzez mycie ultradźwiękowe. W obu przypadkach, w zależności od 
konieczności wykonania głębokiego czyszczenia maski ze względu na jej stan, można ją zdemontować, a wszystkie 
elementy wyczyścić osobno. 
Il lavaggio a ultrasuoni deve essere svolto con macchinari SONOREX SUPER RK514BH o RK1028CH che possono 
essere forniti dalla D.P.I. s.r.l. L'utilizzo di macchinari diversi può pregiudicare il funzionamento della maschera. 
Mycie ultradźwiękowe musi być wykonywane za pomocą sprzętu lub RK1028CH SONOREX SUPER RK514BH, które 
mogą być dostarczone przez D.P.I. s.r.l. Używanie innego sprzętu może uszkodzić prawidłowe działanie masek. 
Temperaturę mycia ultradźwiękowego należy ustawić na temperaturę nie wyższą niż 40°C przy użyciu łagodnego 
detergentu o 5% rozcieńczeniu w wodzie. Tradycyjne pranie można wykonać letnią wodą i łagodnym 
detergentem rozcieńczonym w wodzie 5%. W żadnym wypadku nigdy nie używaj rozpuszczalników! Po 
dokładnym wyczyszczeniu spłucz pod bieżącą wodą i powieś do wyschnięcia na świeżym powietrzu, unikaj w 
każdym razie narażenia na bezpośrednie promieniowanie słoneczne lub w specjalnych szafkach. Podczas suszenia 
należy uważać, aby nie narażać maski na bezpośredni kontakt z gorącymi częściami lub gorącym powietrzem 
(cieplejszym niż 45°C) ani na bezpośrednie promieniowanie słoneczne, aby uniknąć uszkodzenia części 
gumowych. Sprawdź, czy po czyszczeniu nie pozostały żadne ślady detergentu, w przeciwnym razie powtórz 
płukanie i suszenie. Jeśli maska została zdemontowana do prania, należy przeprowadzić próbę szczelności za 
pomocą sprzętu testowego. Jeśli maska została wystawiona na działanie substancji chemicznych, w szczególności 
czynników toksycznych, biologicznych lub radioaktywnych, konserwacja musi być wykonywana przez 
wyspecjalizowany personel lub przez D.P.I. s.r.l. Serwis i Assistance. 

7.3. Dezynfekcja 
Dezynfekcja masek jest konieczna, gdy są noszone przez różnych użytkowników, aby zapobiec problemom 
higienicznym lub sanitarnym. Dezynfekcja może być przeprowadzona w pojemniku po oczyszczeniu lub może 
być wykonana przez sprzęt SONOREX SUPER RK514BH lub RK1028CH, który może być dostarczony przez D.P.I. 
s.r.l. Należy pamiętać, że detergent i środek dezynfekujący neutralizują się nawzajem, gdy są używane w tym 
samym czasie, dlatego kąpiele należy przechowywać oddzielnie, dokładnie myjąc pojemnik między nimi. 
Dezynfekcję można przeprowadzić tylko przy użyciu dopuszczonego detergentu 5% rozcieńczonego w wodzie. 
Na koniec spłukać pod bieżącą wodą i wysuszyć z zachowaniem takich samych środków ostrożności jak w 
paragrafie 7.2 Ostrzeżenie: do czyszczenia i dezynfekcji nie używaj rozpuszczalników (takich jak aceton i 



 

 

alkohol) ani substancji ściernych. Postępuj tylko zgodnie z procedurą opisaną w dwóch poprzednich punktach i 
używaj tylko wskazanego detergentu i środków dezynfekujących. Detergenty, dawki i czasy ekspozycji inne niż 
wskazane mogą uszkodzić maskę. 
Detergenty, które nie są rozcieńczone, mogą powodować szkody dla zdrowia użytkownika. Następnie używaj 
ostrożnie w okularach i rękawiczkach. 
 
 

8. Próba szczelności za pomocą sprzętu testowego 
W przypadku, gdy maska została zdemontowana w celu wyczyszczenia lub wymiany niektórych części 
składowych, należy przeprowadzić próbę szczelności. Przed przeprowadzeniem próby szczelności należy 
przeprowadzić kontrolę wzrokową. W szczególności zawory zwrotne, obudowa i gumowa uszczelka, aby upewnić 
się, że są czyste. Uszkodzone części należy wymienić. Nie można używać maski, która nie przeszła testu 
szczelności. 

8.1. Stanowisko testowe 
Sprzęt testowy składa się z nadmuchiwanej atrapy głowy, złącza ustnika, stanowiska testowego, korka do 
uszczelnienia zaworu wydechowego i korka do uszczelnienia złącza gwintowanego. Aparatura testowa pozwala 
na test podciśnieniowy lub nadciśnieniowy. 

8.2. Testowanie 
Umieść maskę do testowania na nadmuchiwanej głowie (zwilżając powierzchnię wodą) i zaciśnij uprząż na głowę. 
Napompuj, aż głowica stanie się stabilna i dobrze przylega do krawędzi uszczelniającej maski. W razie potrzeby 
lepiej wyreguluj uprząż na głowę. Umieść zatyczkę uszczelniającą na gwintowanym złączu wlotowym maski. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi sprzętu testowego, jak pokazano w jego instrukcji obsługi. 

8.3. Szczelność maski i zaworów wydechowych 
Maska i zawory wydechowe przechodzą test szczelności, gdy przy uprzednio zwilżonym zaworze wydechowym, 
po wytworzeniu podciśnienia 10 mbar (1000 Pa) wewnątrz maski, zmiana ciśnienia nie przekracza 1 mbar (100 
Pa) na minutę. Jeśli wynik testu jest pozytywny, zdejmij maskę z głowy manekina i w razie potrzeby wysusz ją. 
Maska może być używana dopiero po przejściu próby szczelności. 

9. Transport, magazynowanie i utylizacja 
Maski należy przechowywać w temperaturze nie wyższej niż 50°C, chronić przed zimnem i wilgocią, promieniami 
słonecznymi, intensywnym ciepłem, substancjami, które mogą uszkodzić gumę, wstrząsami, ryzykiem upadku, 
kurzem i brudem. Części termoplastyczne nie mogą być poddawane długotrwałym naprężeniom i naciskom, aby 
uniknąć odkształceń. Maski należy przechowywać w futerałach lub w specjalnych szafkach. 
Maski C700 nie mogą być uważane za odpady specjalne i podlegają CER150203 kodowej i muszą być utylizowane, 
biorąc pod uwagę, że ich głównymi materiałami składowymi są: 

- Guma i silikon; 
- Tworzywa sztuczne; 
- metal (mała ilość). 

Szczególne środki ostrożności zgodnie z przepisami prawa należy podjąć w zależności od możliwego poziomu 
zanieczyszczenia, w oparciu o warunki ich użytkowania, w momencie ich utylizacji, ponieważ w tym przypadku 
są one objęte kodeksem CER150202. 
Do transportu należy używać oryginalnego opakowania. 

10. Szczegółowe instrukcje konserwacji i wymiany części zamiennych 
Gdy maska jest demontowana w celu wyczyszczenia i dezynfekcji, należy ją ponownie zmontować zgodnie z tą 
samą procedurą wymiany części zamiennych, chyba że wskazano inaczej. Upewnij się, że wszystkie części 
składowe są prawidłowo zmontowane, zwracając uwagę, aby nie uszkodzić wszystkich części składowych podczas 
tych operacji. 

10.1. Wymiana maski wewnętrznej (Rysunek 3) 
Zdejmij maskę wewnętrzną ze złącza gwintowanego. Weź nową maskę wewnętrzną i włóż ją do rowka 
gwintowanego złącza. Wyśrodkowano go z wyrównaniem między znakami w górnej części maski wewnętrznej i 
kołkiem złącza gwintowanego. 



 

 

10.2. Wymiana złącza gwintowanego (Rysunek 4) 
Zdjąć półmaskę z korpusu złącza gwintowanego zgodnie z opisem w pkt 10.1. Zdejmij siatkę, przesuwając górną 
część zęba przez włożenie narzędzia (np. śrubokręta o maksymalnej szerokości 4 mm i maksymalnej grubości 1 
mm lub odpowiednika) w szczelinę siatki umieszczoną tuż nad gwintowanym łącznikiem i przesuwając narzędzie 
w dół tak, aby koniec wewnątrz siatki poszedł do góry, odłączając wyglądający ząb; Następnie zwolnij siatkę z 
gwintowanego korpusu złącza, zwalniając blokadę zębów. Zdejmij gwintowany korpus złącza, obracając go w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Wymień OR57X2 na gwintowanym korpusie złącza. Włóż 
nowy gwintowany korpus złącza i obróć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Półmaskę należy wymienić w 
sposób opisany w pkt 10.1. Na koniec nałóż siatkę, aż usłyszysz drugie kliknięcie dwóch zębów. 

10.3. Wymiana wizjera (Rysunek 5) 
Poluzuj na spodzie ramy. Zdejmij ramkę, a następnie zdejmij maskę. Zdejmij korpus złącza gwintowanego i maskę 
wewnętrzną, jak opisano w pkt 10.1 i 10.2. Załóż maskę na wizjer. Aby uzyskać prawidłowe ustawienie, użyj linki 
na górnej i dolnej stronie maski i wizjera. Załóż ramę na miejsce wokół maski: po pierwsze należy umieścić literę 
"T" u góry, po drugie umieścić dolną część ramy i zakończyć montaż ciągnąc boczne drążki kierownicze. Na koniec 
dokręć. 
Wymień gwintowany korpus złącza i półmaskę zgodnie z opisem w pkt 10.1 i 10.2. Nakładaj siatkę, aż usłyszysz 
kliknięcie dwóch zębów. 

10.4. Wymiana zaworu wydechowego (rysunek 6) 
Zdejmij półmaskę z korpusu złącza gwintowanego. Wyjmij gniazdo zaworu wydechowego z gwintowanego 
korpusu złącza, przesuwając ząb u góry poprzez włożenie narzędzia (np. śrubokręta) w szczelinę gniazda zaworu 
wydechowego umieszczonego tuż nad zaworem wydechowym i obracając narzędzie zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, odłączając ząb blokujący; Następnie zwolnij go z gwintowanego korpusu złącza. Chwyć zawór 
wydechowy i pociągnij na zewnątrz, aby go zwolnić, a następnie wyjmij. Włóż trzpień mocujący nowy zawór do 
środkowego otworu gniazda zaworu wydechowego i pociągnij go od zewnątrz, aż usłyszysz kliknięcie. Wciśnij 
gniazdo zaworu wydechowego na gwintowanym korpusie złącza, aż się zatrzyma, a następnie obróć je w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie. Półmaskę wymienić w sposób opisany w pkt 
10.1. 

 
10.5. Wymiana zaworu wdechowego C 701 (Rysunek 7) 
Zdjąć półmaskę i korpus złącza gwintowanego zgodnie z opisem w pkt 10.1 i 10.2. Zdejmij gniazdo zaworu 
wdechowego z gwintowanego korpusu złącza, przepychając boczne blokady przez narzędzie, aż usłyszysz 
kliknięcie. Wymień zawór wdechowy, dopasowując dwa otwory zaworu wdechowego do dwóch kołków gniazda 
zaworu wdechowego. Wymień go w gwintowanym korpusie złącza, przesuwając boczne kołki, aż do podwójnego 
kliknięcia. Wymienić półmaskę i korpus złącza gwintowanego zgodnie z opisem w pkt 10.1 i 10.2. 

 
10.6. Wymiana zaworu wdechowego C 702 (Rysunek 11) 
Aby wymienić zawór wdechowy, należy zdjąć maskę wewnętrzną, jak opisano w pkt 10.3, dlatego należy 
wyciągnąć z wnętrza zaworów wdechowych. Wymień je na nowe zawory, uważając, aby dopasować zawór przez 
centralny otwór w sworzniu, podtrzymywany przez 4 ramiona, bocznego gwintowanego korpusu złącza. 
Wymienić półmaskę zgodnie z opisem w pkt 10.1 

11. Numery referencyjne zamówień, części zamiennych, akcesoriów 

 
Artykuł Kodeks 
Maska C 701 czarna z gumową uprzężą 43335000B 
Maska C 701 akwamaryn z uprzężą gumową 43335000G 
Maska C 701 oliwkowa z gumową uprzężą 43335000M 
Maska C 701 czerwona z gumową uprzężą 43335000R 
Maska C 701 biała z gumową uprzężą 43335000W 
Maska C 701 pomarańczowa z gumową uprzężą 43335000O 
Maska C 701 czarna z uprzężą materiałową 3D 43335001B 
Maska C 701 akwamaryn z uprzężą materiałową 3D Numer katalogowy: 

43335001G 
Maska C 701 oliwkowa z uprzężą materiałową 3D 43335001M 
Maska C 701 czerwona z uprzężą materiałową 3D 43335001R 
Maska C 701 biała z uprzężą materiałową 3D 43335001W 
Maska C 701 pomarańczowa z uprzężą materiałową 3D 43335001O 



 

 

Maska C 701 czarna z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335010B 

Maska C 701 akwamaryn z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

Numer katalogowy: 
43335010G 

Maska C 701 oliwkowa z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335010M 

Maska C 701 czerwona z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335010R 

Maska C 701 biała z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą zarysowaniom 43335010W 
Maska C 701 pomarańczowa z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335010O 

Maska C 701 czarna z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335011B 

Maska C 701 akwamaryn z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

Numer katalogowy: 
43335011G 

Maska C 701 oliwkowa z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335011M 

Maska C 701 czerwona z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335011R 

Maska C 701 biała z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335011W 

Maska C 701 pomarańczowa z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335011O 

Maska C 702 czarna z gumową uprzężą 43335002B 
Maska C 702 akwamaryn z gumową uprzężą Numer katalogowy: 

43335002G 
Maska C 702 oliwkowa z gumowymi uprzężami 43335002M 
Maska C 702 czerwona z uprzężą gumową 43335002R 
Maska C 702 biała z gumową uprzężą 43335002W 
Maska C 702 pomarańczowa z uprzężą gumową 43335003O 
Maska C 702 czarna z uprzężą materiałową 3D 43335003B 
Maska C 702 akwamaryn z uprzężą materiałową 3D Numer katalogowy: 

43335003G 

Maska C 702 oliwkowa z uprzężą materiałową 3D 43335003M 
Maska C 702 czerwona z uprzężą materiałową 3D 43335003R 
Maska C 702 biała z uprzężą materiałową 3D 43335003W 
Maska C 702 pomarańczowa z uprzężą materiałową 3D 43335003O 
Maska C 702 czarna z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335012B 

Maska C 702 akwamaryn z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

Numer katalogowy: 
43335012G 

Maska C 702 oliwkowa z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335012M 

Maska C 702 czerwona z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335012R 

Maska C 702 biała z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą zarysowaniom 43335012W 
Maska C 702 pomarańczowa z gumową uprzężą i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335012O 

Maska C 702 czarna z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335013B 

Maska C 702 akwamaryn z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

Numer katalogowy: 
43335013G 

Maska C 702 oliwkowa z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335013M 

Maska C 702 czerwona z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335013R 

Maska C 702 biała z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335013W 

Maska C 702 pomarańczowa z uprzężą z tkaniny 3D i pokrytym daszkiem z powłoką zapobiegającą 
zarysowaniom 

43335013O 

Zamienne Kodeks 
Gumowa uprząż na głowę w komplecie z klamrami 42010305 
Uprząż (tylko gumowa) 42010306 
Uprząż (tylko tkanina 3D) 42010307 
Klamry do uprzęży gumowej 42010308 
Daszek C 701 42010304 
Pokryty daszek powłoką zapobiegającą zarysowaniom C 701 42010313 
Daszek C 702 42010314 



 

 

Pokryty daszek powłoką zapobiegającą zarysowaniom C 702 42011315 
Czarna rama ze śrubą i nakrętką 42010310B 
Rama z akwamarynu ze śrubą i nakrętką 42010310G 
Oliwkowa rama ze śrubą i nakrętką e dado 42010310M 
Czerwona rama ze śrubą i nakrętką 42010310R 
Biała ramka ze śrubą i nakrętką 42010310W 
Pomarańczowa ramka ze śrubą i nakrętką 42010310O 
Siatka ochronna czarna C 701 42010311B 
Kratka ochronna Aquamarine C 701 42010311G 
Kratka ochronna C 701 w kolorze oliwkowym 42010311M 
Czerwona kratka ochronna C 701 42010311R 
Biała kratka ochronna C 701 42010311W 
Kratka ochronna Orange C 701 42010311O 
Czarna kratka ochronna C 702 42010316B 
Kratka ochronna Aquamarine C 702 42010316G 
Kratka ochronna C 702 oliwkowa 42010316M 
Czerwona kratka ochronna C 702 42010316R 
Biała kratka ochronna C 702 42010316W 
Kratka ochronna Orange C 702 42010316O 
Maska twarzowa 42010302 
Biała maska 42010302W 
Maska wewnętrzna 42010303 
Biała maska wewnętrzna 42010303W 
C 701 Zawory wdechowe (5 szt.) 42010309 
C 702 Zawory wdechowe (10 szt.) 42010317 
Zawory wydechowe (5 szt.) 42010135 
Akcesoria Kodeks 
Pralka 17 litrów/2 maski 44370270 
Pralka 41 litrów/6 masek 44370300 
Skoncentrowany wodny środek dezynfekujący do prania 44370730 
Odporna na zarysowania folia ochronna na wizjer 42010027 
Miękki futerał 42010017 
Oprawki do soczewek korekcyjnych 42010312 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
Rysunek, ryciny, ilustracje 

 
 
 
 
 

 

Rysunek 1 MASKA C701, MASKA C701 

 
 MASCHERA C701 

1 Pancerz, rama wizjera 

2 Przyłbica Visore 

3 Siatka, Siatka 

4 Terminale fibbietta, klamra uprzęży na głowę 

5 Fibbietta, siedzisko z klamrą uprzęży 

6 Twarz, maska twarzowa 

7 Półmaska, maska wewnętrzna 

8 Bocchettone, gwintowany korpus złącza 



 

 

 

 
 
 

Figura 2 ASSIEME BOCCHETTONE C 701, C 701 ZŁĄCZE SPRZĘTU 
 
 

 
 ZESPÓŁ UNII C 701 

1 Gniazdo zaworu wdechowego  

2 Korpus szyjki, podstawa zaworu wdechowego 

3 OR2200 

4 Guarnizione bocchettone, gwintowana uszczelka korpusu złącza 

5 Zawór wdechowy C 701, zawór wdechowy C701  

6 Podstawa zaworu wdechowego  

7 Lub 57x2 

8 Zawór wydechowy, zawór wydechowy  

9 Gniazdo zaworu wydechowego  



 

 

 
Rysunek 3 Maska wewnętrzna 

 

Figura 4 Corpo bocchettone, korpus złącza gwintowanego 

 

 
 

 
Rysunek 5 Daszek, wizjer 

 

Rysunek 6 Zawór wydechowy 



 

 

 
Rysunek 7 Zawór wdechowy C 701 



 

 

 
 

Rysunek 8 MASKA C702, MASKA C702 

 
 MASCHERA C702 

1 Pancerz, rama wizjera 

2 Przyłbica Visore 

3 Siatka, Siatka 

4 Terminale fibbietta, klamra uprzęży na głowę 

5 Fibbietta, siedzisko z klamrą uprzęży 

6 Twarz, maska twarzowa 

7 Półmaska, maska wewnętrzna 

8 Bocchettone, gwintowany korpus złącza 

9 Bocchettone laterale, korpus złącza z gwintem bocznym 



 

 

 
 

 

 
 

 
Figura 9 ASSIEME BOCCHETTONE C 702, C 702 ZŁĄCZE SPRZĘTU 

 
 
 

 ZESPÓŁ UNII C 702 

1 OR2200 

2 Guarnizione bocchettone, gwintowana uszczelka korpusu złącza 

3 Tappo C 702, C 702 nasadka 

4 Korpus szyjki, podstawa zaworu wdechowego 

5 Lub 57x2 

6 Zawór wydechowy, zawór wydechowy 

7 Gniazdo zaworu wydechowego 



 

 

 

Figura 10 ASSIEME BOCCHETTONE LATERALE C 702, LATERAL C 702 ZŁĄCZE SPRZĘTU 
 
 

 
 ZŁĄCZKA BOCZNA C 702 

1 Boczna podstawa zaworu wdechowego 

2 Uszczelka filtra  

3 Uszczelka korpusu złącza z gwintem bocznym  

4 Zawór wdechowy C 702, Zawór wdechowy C 702  

5 Ghiera bocchettone laterale, boczny gwintowany pierścień korpusu złącza 
 
 
 
 

Rysunek 11 Zawory wdechowe C 702, zawory wdechowe C702 
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